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EPISODE SYNOPSIS

After Jessica volunteers Yuna to be the camp ghost, Yuna and Dolores double their efforts to create a scary story to frighten Jessica. 
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Yuna
	454

	Stitch
	52

	Tigerlily
	15

	Jumba
	125

	Pleakley
	132

	Hämsterviel 
	109

	Gantu 
	41


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Matsuda
	130

	Dolores (see Recurring Characters)
	398

	Jessica (see Recurring Characters)
	210

	Toriko (see Recurring Characters)
	38

	Makiko (see Recurring Characters)
	28

	Hiroman (see Recurring Characters)
	39

	Reuben (see Recurring Characters)
	30

	Girl
	3

	Boy #1
	9

	Delia (see Recurring Characters)
	87

	Experiment 300 (see “Dubbing Notes”)
	

	Kids 
	2

	BooGoo
	1

	Monster
	walla

	Experiment 112
	walla


            NARRATIVE TITLES/On-Screen text
	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Spooky Toons"

	01:04:11:22
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Summer Camp

	01:14:02:11
	ON-SCREEN TEXT (on cans)
	Pepper

	01:14:30:13
	ON-SCREEN TEXT (on forehead)
	H


VOCALS
Main Title Vocals: 01:00:04:03.
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DITTIES

There are no ditties in this episode.
Foreign language
There is no foreign language in this episode.
DUBBING NOTES

· Note that Experiment 300 transforms into the following characters. Vocal word count has been noted under the appropriate character/actor who performs the voices below:
· Pleakley’s Mother

· Jumba’s Ex-wife

· Tigerlily Dino

Dialogue list
	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	OPENING SEGMENT

	01:00:04:03
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
(on...loose = acting in an uninhibited fashion)

	01:00:27:02
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is wild!

	01:00:28:22
	STITCH
	(speaking alien language) (chuckling) Hi-dal.

	01:00:29:20
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch has style!

	01:00:30:23
	STITCH
	(speaking alien language) Ja-dah!

	01:00:32:13
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is fly!
(fly = slang, 'excellent')

	01:00:33:10
	STITCH
	(overlaps) <chuckles>

	01:00:34:02
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
('round = 'around')

(pokin' 'round = 'investigating')

	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:53:06
	STITCH
	<grunting> <chomps>

	01:00:55:20
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch!

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:00:58:02
	STITCH
	<laughs>

	ACT ONE

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Spooky Toons"
(Spooky = slang for scary)

	01:01:00:10
	YUNA (VO)
	Spooky Toons.

	01:01:03:05
	STITCH
	Spooky!

	01:01:11:19
	MATSUDA
	(through speakers) Everyone ready for summer break?

	01:01:13:23
	KIDS
	<cheer>

	01:01:16:01
	MATSUDA
	(into microphone) Welcome to the annual fifth and sixth grade summer camp! And barring last year's plumbing mishap, this one's gonna be great!

	01:01:22:13
	KIDS
	<cheer>

	01:01:24:12
	JESSICA
	Yay! Well, my interest is piqued!

(Yay = slang, an exclamation indicating approval, congratulation, or triumph)

	01:01:27:18
	KIDS
	Uh...

	01:01:30:03
	TORIKO/MAKIKO
	<laugh>

	01:01:31:14
	TORIKO
	(overlaps) I'll explain that one. Piqued has a double meaning, it's a mountaintop and it means she's excited! <laughing>

	01:01:37:23
	JESSICA
	<grunts> Don't ruin my jokes by explaining them.

	01:01:41:16
	TORIKO/MAKIKO
	Sorry!

	01:01:42:22
	HIROMAN
	<chuckles>

	01:01:46:12
	DOLORES
	<coughing> Phee-yew! I guess Jessica thinks making herself smell better will take the stink off her jokes!

(Phee-yew = 'Phew,' used to express disgust)

(take...jokes = implying her jokes are pathetic)

	01:01:52:23
	YUNA/STITCH
	<snoring>

	01:01:55:02
	DOLORES
	(overlaps) Speaking of jokes. <chuckles>

	01:02:01:02
	YUNA
	<grunts> (speaking Japanese) Ichariba chodei!
(Ichariba chodei = Japanese, an Okinawa adage encouraging friendliness, 'meet once, cousins forever;' note this is Yuna and Stitch's motto)

	01:02:03:10
	KIDS
	<overlapping chuckling>

	01:02:05:06
	GIRL
	(overlaps) What a loser!

(loser = slang for a misfit)

	01:02:05:10
	YUNA
	(overlaps) Oopsie.

(used to express dismay)

	01:02:10:02
	MATSUDA
	(into microphone) All right, kiddie beans, before we get there let's go over the schedule. After gorging yourself in mess hall, we're getting together for a welcome meeting. And tomorrow, we'll start out at the beach to have a little swim. And at sunset, our skin crawling test of courage, Ghost Night!

(kiddie beans = 'kids')

(skin crawling = meaning eerie)

	01:02:24:00
	KIDS
	<cheering and indistinct walla> (continue chattering under following dialogue)

	01:02:26:05
	JESSICA
	<gasps> Ghost Night? I forgot.

	01:02:30:07
	DOLORES
	Ghost Night's kind of a summer camp tradition. But unlike all of these superstitious yahoos, I don't believe in that stuff.

	01:02:36:21
	YUNA
	Yeah, me neither.

	01:02:39:00
	MATSUDA
	(into microphone) Okay, it's exciting. Let's go ahead and choose someone to play the ghost for tomorrow night's haunting. Who wants to volunteer? Come on, kids, I'm just doing my job.

	01:02:48:13
	YUNA
	Yeah, you're right, I think so too.

	01:02:50:09
	JESSICA
	Mr. Matsuda, I nominate Yuna to play the camp ghost tomorrow!

	01:02:54:08
	YUNA
	Huh?

	01:02:55:06
	JESSICA
	I mean, Yuna acts really creepy all the time anyway.

(creepy = here meaning weird)

	01:02:58:04
	YUNA
	(overlaps) <angry grunts>

	01:02:58:10
	JESSICA
	So she would make a perfect ghost.

	01:03:00:14
	TORIKO
	Can you imagine running into her in the dark?

	01:03:03:05
	MAKIKO
	Even her face is scary!

	01:03:05:19
	YUNA
	Well, you guys are gonna regret this. See the truth is, I actually have demonic powers.

	01:03:10:20
	JESSICA
	Mm-hmm.

	01:03:11:14
	YUNA
	One time we did Ghost Night on my island, and everyone was so scared they couldn't speak for months.

	01:03:15:19
	JESSICA
	(overlaps) <gasps> <frightened grunts>

	01:03:18:06
	STITCH
	<snoring>

	01:03:21:03
	YUNA
	In fact, you should know whenever there's a full moon out, I usually transform into a werewolf-gargoyle-vampire hybrid. And I wander through the woods searching for mean, little girls like you to scare!

(werewolf-gargoyle-vampire hybrid = cross breed)

	01:03:33:16
	JESSICA
	<shudders>

	01:03:34:19
	KIDS/MATSUDA
	<shudder>

	01:03:37:11
	JESSICA
	<screams>

	01:03:38:03
	TORIKO/MAKIKO
	<scream>

	01:03:38:22
	KIDS
	<scream>

	01:03:41:16
	STITCH
	(overlaps) <screams>

	01:03:45:08
	KIDS
	Oh!

	01:03:47:20
	YUNA
	Anyway, I accept. And don't worry about a thing. I need to make tomorrow night spook-tacular.

(spook-tacular = meaning she is going to be a scary and spectacular ghost)

	01:03:53:10
	JESSICA
	Fine. Bring it on, then. Hmm.

(Bring...on = usually said when one is about to begin a fight or competition)

	01:03:56:16
	DOLORES
	<coughs> Chlorocarbons.

(a chemical compound containing carbon and chlorine, as carbon tetrachloride, or containing carbon, chlorine, and hydrogen, as chloroform)

	01:03:58:17
	MATSUDA
	(into microphone) Okay, we've got one ghost signed up. Anybody else?

	01:04:02:06
	JESSICA
	<humming>

	01:04:02:09
	DOLORES
	(overlaps) <frustrated grunts> Right here, count me in!

(count...in = meaning she will volunteer)

	01:04:05:01
	JESSICA
	Huh?

	01:04:05:17
	YUNA
	Really? Dolores?

	01:04:07:10
	DOLORES
	<chuckles>

	01:04:10:09
	KIDS
	<chattering walla> (continues under following dialogue)

	01:04:11:22
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Summer Camp

	01:04:15:15
	YUNA
	Wow! It's great!

	01:04:17:09
	STITCH
	<screams>

	01:04:21:13
	YUNA
	(overlaps) <screams>

	01:04:23:09
	STITCH
	<effort grunts> Pretty good flight.

	01:04:26:17
	KIDS
	<gasping>

	01:04:26:19
	YUNA
	(overlaps) Nice entrance.

	01:04:29:01
	JESSICA
	What will I do if Yuna's actually as scary as she claims to be?

	01:04:32:10
	BOY #1
	Really, Hiroman?

	01:04:33:05
	JESSICA
	<gasps> <shrieks>

	01:04:33:11
	BOY #1
	(overlaps) You don't like Ghost Night?

	01:04:35:12
	HIROMAN
	I hate it.

	01:04:36:02
	JESSICA
	<gasps>

	01:04:36:20
	HIROMAN
	If there's one thing I can't stand at all, it's screaming girls.

(can't stand = 'tolerate')

	01:04:40:05
	BOY #1
	Oh, yeah?

	01:04:41:06
	HIROMAN
	If they cling to my arm or something, that's a red card from me. <chuckles>

(red card = a red-colored card shown by a referee to a player, especially in soccer, to indicate that the player is being ejected from the game)

(that's...me = meaning that is a situation he would like to avoid)

	01:04:46:07
	JESSICA
	Well, you never have to worry about that with me.

	01:04:48:05
	HIROMAN
	Huh?

	01:04:49:03
	JESSICA
	I'll punch Ghost Night right in the kisser! Puchoo!

(kisser = mouth)

(implying she is not scared of Ghost Night)

	01:04:54:06
	HIROMAN
	Okay.

	01:04:56:17
	YUNA
	Hmm, cabin D-three. D-three. Oh, here it is!

	01:05:02:03
	STITCH
	Ha! <hums> (continues under following dialogue)

	01:05:04:07
	YUNA
	Um, Dolores?

	01:05:05:14
	DOLORES
	Yeah?

	01:05:06:03
	YUNA
	So, how come you ended up volunteering to play a ghost?

	01:05:09:15
	DOLORES
	Jessica's constant helpless behavior due to massive insecurity is a detriment to the female image, and I'm gonna do something about it.

	01:05:16:01
	YUNA
	Ok?

	01:05:16:17
	STITCH
	Whee!

	01:05:17:16
	DOLORES
	And I'm betting if the two of us team up we can take her ego down a notch.

(take...notch = meaning humble her)

	01:05:21:13
	YUNA
	I like the sound of that. Let's do it!

	01:05:24:01
	DOLORES
	We've still got some free time before Ghost Night. What do you say you and I scope out the location and plan our attack?

(scope out = slang for look at)

	ACT TWO

	01:05:36:21
	DOLORES
	So, Ghost Night is held on that island along a path that goes all the way through the woods.

	01:05:41:01
	YUNA
	Well, let's get going.

	01:05:52:08
	YUNA
	I bet this forest is really creepy at night.

	01:05:55:19
	YUNA
	Plus it'll be a full moon tomorrow. Which means everybody is going to be totally freaked out.

(freaked out = slang, meaning scared)

	01:06:01:17
	YUNA
	<screams>

	01:06:02:09
	STITCH
	(overlaps) <screams> Yuna!

	01:06:04:09
	STITCH/YUNA
	<whimper>

	01:06:06:19
	DOLORES
	(overlaps) Yep, it's the perfect setting! <chuckles>

	01:06:11:03
	STITCH
	Huh? Hmm.

	01:06:14:06
	YUNA
	Huh?

	01:06:15:03
	STITCH
	Hmm.

	01:06:15:20
	YUNA
	W-wait up!

('Wait')

	01:06:18:15
	YUNA
	<pants>

	01:06:20:09
	STITCH
	(overlaps) <effort grunts>

	01:06:22:21
	YUNA
	Whoa! <pants>

	01:06:26:17
	STITCH
	<pants> Hmm.

	01:06:33:09
	YUNA
	What is this place? It's huge.

	01:06:37:22
	DOLORES
	Anyone home? Hello in there!

	01:06:41:07
	STITCH
	Hmm.

	01:06:42:15
	DOLORES
	Interesting.

	01:06:44:22
	STITCH
	Hmm.

	01:06:45:09
	DOLORES
	It's locked. Rats!

(Rats = slang expression of disappointment)

	01:06:46:03
	STITCH
	Hmm. <grunts> <impact grunts> <effort grunts> <screams>

	01:06:56:09
	YUNA
	Uh...

	01:06:58:00
	DOLORES
	Hmm.

	01:07:00:20
	YUNA
	(echoing) Looks like no one lives here.

	01:07:03:16
	DOLORES
	(echoing) Which makes it an ideal setting! How about we set up a dusty coffin right over there in the middle of the hallway.

	01:07:06:01
	STITCH
	(overlaps) <grunts>

	01:07:08:01
	YUNA
	(overlaps) Huh?

	01:07:11:17
	YUNA
	Uh.

	01:07:11:18
	DOLORES
	And then, when everyone walks in, the coffin door opens. And slowly, from inside...

	01:07:17:19
	YUNA/STITCH
	<shudder>

	01:07:23:16
	DRACULA
	<yells>

	01:07:24:18
	STITCH/YUNA
	<scream>

	01:07:26:09
	DOLORES
	<screams>

	01:07:29:03
	YUNA
	<screams>

	01:07:29:12
	DOLORES
	Huh? <screams>

	01:07:30:01
	JUMBA
	<laughs>

	01:07:32:11
	DOLORES
	Huh?

	01:07:34:11
	BOOGOO
	Boogoo!

	01:07:34:23
	JUMBA
	No need for scardey screamings, this is just robot.

(scardey = frightened)

(screamings = 'screams')

	01:07:38:00
	PLEAKLEY
	You should have seen the looks on your faces, it was priceless!

(It...priceless = meaning it was very amusing)

	01:07:41:23
	YUNA
	Oh, boy! You got us.

(got us = scared us)

	01:07:44:18
	PLEAKLEY
	We wanted to help out with your ghost performance. So we zipped over in our spaceship!

(zipped = 'sped')

	01:07:50:01
	DOLORES
	What? A spaceship? Where is it?

	01:07:50:18
	STITCH
	(overlaps) <yells>

	01:07:52:21
	JUMBA
	You want to see?

	01:07:57:22
	DOLORES
	Wow! No way!

	01:08:00:01
	JUMBA
	Portable lab. Cool, no?

	01:08:02:09
	DOLORES
	I didn't think technology like this existed!

	01:08:02:23
	STITCH
	(overlaps) Huh!

	01:08:05:00
	DOLORES
	This equation is incredible! I've never seen anything-- Hold on, did you do this?

	01:08:10:08
	JUMBA
	Sure. Is new-fangled application of Einstoles's Recipri-sosages theorum.

(Einstoles's Recipri-sosages theorum = fictional theorum)

	01:08:14:12
	STITCH
	<grunts>

	01:08:20:05
	DOLORES
	Of course, of course!

	01:08:20:12
	PLEAKLEY
	(overlaps) <chuckles> Oh, little monster…

	01:08:22:10
	STITCH
	Huh?

	01:08:23:08
	PLEAKLEY
	Hop on up into this machine.

	01:08:26:07
	YUNA
	What is that thing?

	01:08:27:23
	JUMBA
	Jumba will do demonstrate.

	01:08:37:09
	STITCH
	<growls>

	01:08:39:03
	PLEAKLEY
	We call it, the Instant monstifier-ifier! Huh.

	01:08:41:22
	DOLORES/YUNA
	Excellent./Huh.

	01:08:43:02
	YUNA
	But aren't vampires kind of overdone lately?

	01:08:44:21
	JUMBA/PLEAKLEY/
DOLORES
	Huh?

	01:08:45:16
	PLEAKLEY
	True. Well, how about this?

	01:08:52:06
	STITCH
	<moans>

	01:08:53:22
	YUNA
	Played out.

(meaning exhausted)

	01:08:58:09
	STITCH
	<roars> <grunts>

	01:08:59:13
	DOLORES/YUNA
	<overlapping gasp>

	01:09:04:23
	DOLORES
	Your machine is very impressive, but these scary costumes aren't exactly scary.

	01:09:06:21
	STITCH
	(overlaps) <grunts>

	01:09:09:00
	YUNA
	Yeah, we need to find something that'll be truly terrifying.

	01:09:10:14
	PLEAKLEY
	(overlaps) <shudders> There's one thing that scares me a lot, but I doubt pleated slacks and fanny packs will scare a bunch of kids.

	01:09:18:06
	DOLORES
	Oh, I might have an idea. Listen to this! We'll tell the others that this island has an ancient, mysterious legend.

	01:09:24:18
	YUNA
	A legend?

	01:09:26:12
	DOLORES
	Yeah. How about, when a full moon is in the sky, if you sneeze on any part of the island, then you'll summon a horrible monster from the depths of the ocean.

	01:09:36:16
	MONSTER
	<grunts>

	01:09:38:12
	PLEAKLEY
	I love it! Earthlings will believe pretty much anything.

	01:09:41:21
	JUMBA
	But proof is in pudding. What will this so-called sea beast look like?

(proof...pudding = meaning that humans would be more inclined to believe in its existence if they are able to witness it)

	01:09:45:20
	YUNA
	Leave that part to me! I'll come up with the most gruesome monster that has ever existed!

	01:09:50:12
	DOLORES
	<chuckles>

	01:09:56:03
	MATSUDA
	Eat up, kids. 'Cause after dinner, Ghost Night begins! <chuckles>

	01:09:59:08
	JESSICA
	(overlaps) <chuckles> I love how everyone else is scared. 'Cause I know who isn't scared.

	01:10:03:04
	HIROMAN
	<chuckles>

	01:10:06:13
	JESSICA
	I'm ready for it right now! 'Cause ghosts don't scare me in the slightest!

	01:10:10:14
	TORIKO
	Jessica's so confident.

	01:10:12:04
	MAKIKO
	And brave, too. I love it!

	01:10:14:05
	YUNA
	Everyone, please listen up. The island where we're holding Ghost Night actually has this creepy legend that we thought you guys should know about.

	01:10:22:17
	JESSICA
	What's this now?

	01:10:25:07
	DOLORES
	A story passed down from ancient times says that if you let out a sneeze on that island under a full moon, a hideous monster will emerge from the ocean.

	01:10:34:11
	JESSICA
	What? What kind of a monster?

	01:10:36:23
	YUNA
	It looks like this! Behold, the Octopus She-Beast!

	01:10:42:17
	JESSICA/MAKIKO/
TORIKO
	Uh!

	01:10:43:19
	TORIKO/MAKIKO
	<laugh>

	01:10:43:20
	JESSICA
	(overlaps) That is so lame!

(lame = pathetic)

	01:10:45:13
	YUNA
	No, I'm telling you it's true! <gasps>

	01:10:51:13
	JESSICA
	Oh, no. The Octopus Lady flew away. Come back when you're scary!

	01:10:55:21
	TORIKO/MAKIKO/KIDS
	<laugh>

	01:10:57:13
	YUNA
	<grunts>

	01:11:04:02
	KIDS
	(through video) <laughing>

	01:11:06:02
	HÄMSTERVIEL
	Perfect! <chuckles> (into microphone) Come in, oh beautiousness. Lady Delia, I've chosen the choicest of choice transmuted aliens for this mission. And not one but two! This time you can rest assured that six-two-six will be oh-so captured.

(beautiousness = meaning very beautiful)

(six-two-six = referring to Stitch)

	01:11:22:11
	DELIA
	(through speakers) Hmm-mm. And what shall I do to punish you if you fail me yet again, Ham and cheese?

()Ham and cheese = referring to HÄmsterviel)

	01:11:27:13
	HÄMSTERVIEL
	Uh, if I fail.... Let's not go there.

(Let's...there = meaning let's not discuss it)

	01:11:31:14
	DELIA
	(through speakers) Of course! I have just the thing in mind for you this time. <chuckles>

	01:11:37:09
	HÄMSTERVIEL
	Yipes! What's this thing? Why are you laughing? Is it funny, "Ha ha," or funny, "Oh, no?"

	01:11:51:03
	JUMBA
	Yuna! Go ahead!

	01:12:03:17
	YUNA
	<screaming>

	01:12:09:21
	JUMBA
	And she's safe at third.

(referring to bases in baseball where batters are required to cross four bases in order to score a run, here meaning that Yuna has safely crossed the third base)

	01:12:12:19
	YUNA
	<grunts>

	01:12:14:04
	JUMBA
	Your acting had me convinced you were afraid of my ghosty scare-bots.

(ghosty scare-bots = referring to his frightening inventions)

	01:12:18:07
	DOLORES
	Yeah, I don't think she was acting.

	01:12:18:23
	PLEAKLEY
	(overlaps) <chuckles>

	01:12:20:15
	YUNA
	Well, I guess your gadgets passed the first test.

	01:12:26:02
	PLEAKLEY
	Those robots can't have all the fun. I've always dreamed of playing a ghost!

	01:12:30:20
	YUNA
	<effort grunts>

	01:12:32:05
	DOLORES
	<chuckles>

	01:12:33:02
	STITCH
	<chuckling and grunting>

	01:12:36:03
	YUNA
	Now we just wait for the campers to get here. Jessica's not gonna know what hit her!

(not...her = meaning she will be taken by surprise)

	01:12:46:17
	REUBEN
	<humming Row, Row, Row your boat> Yep. Hey, nice island. I wonder what a condo goes for here.

(goes for = costs)

	01:13:03:07
	GANTU
	<grunts> What the what? Whoa! She's scary.

	01:13:10:05
	REUBEN
	Huh? You're afraid of sushi?

	01:13:13:02
	GANTU
	Wait. Maybe we can use this. Toons!

	01:13:16:12
	EXPERIMENT 112
	<effort grunts>

	01:13:19:19
	GANTU
	Now, do your thing, One-one-two.

(do...thing = proceed)

	01:13:28:09
	MATSUDA
	All righty, group one, you're up first!

(up first = starting)

	01:13:31:10
	JESSICA
	I'll lead the pack because as we've established I'm not afraid of anything.

	01:13:35:17
	TORIKO
	Come on.

	01:13:37:01
	JESSICA
	<scatting> (continues under following dialogue)

	01:13:40:22
	TORIKO
	Oh. Well, hold on a sec.

	01:13:48:17
	YUNA
	They're coming. Hey, Stitch, are you ready for action?

	01:13:52:20
	STITCH
	Mm-hmm.

	01:13:53:10
	JESSICA
	<scatting> <screaming> (continues screaming under following dialogue)

	01:13:57:13
	TORIKO/MAKIKO/BOY #1/HIROMAN
	<overlapping gasping>

	01:13:59:17
	DOLORES
	(overlaps) Now for the big finish.

	01:14:02:11
	ON-SCREEN TEXT (on cans)
	Pepper

	01:14:07:03
	DOLORES
	Darn! <sneezes>

	01:14:10:18
	JESSICA
	<grunting> Oh, no, my nose!

	01:14:14:08
	DOLORES
	(echoing) A story passed down from ancient times says that if you let out a sneeze anywhere on this island under a full moon, a hideous monster will emerge from the ocean.

	01:14:23:18
	JESSICA
	The legend! I can't sneeze! <sneezes> <screaming>

	01:14:30:13
	ON-SCREEN TEXT (on forehead)
	H

	ACT THREE

	01:14:39:01
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<laughs>

	01:14:41:14
	JESSICA
	It's all true! <frightened grunting>

	01:14:45:06
	YUNA/PLEAKLEY/JUMBA/STITCH
	<gasp>

	01:14:45:10
	DOLORES
	That's impossible!

	01:14:46:15
	YUNA
	The She-Beast is real?

	01:14:48:14
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	(distorted) <laughs> <grunting>

	01:14:51:00
	YUNA/DOLORES/JUMBA/STITCH/PLEAKLEY/JESSICA
	<scream>

	01:14:54:22
	GANTU
	That She-Beast is terrifying.

	01:14:57:10
	REUBEN
	Yeah? Suddenly I got a craving for wasabi.

	01:15:00:05
	GANTU
	Toons, go and capture Six-two-six.

	01:15:03:03
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<grunts>

	01:15:04:09
	STITCH
	<frightened grunting>

	01:15:06:10
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<roaring> <grunts>

	01:15:08:19
	STITCH/EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<fighting grunts>

	01:15:14:01
	YUNA
	Watch out, Stitch!

	01:15:15:20
	JUMBA
	Uh-oh!

	01:15:16:13
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<grunting>

	01:15:16:14
	STITCH
	(overlaps) Whoa, whoa, whoa, whoa, whoa!

	01:15:19:12
	JUMBA
	(overlaps) Look, on her forehead! Of course, she must be sent from Hamsterviel! That is none other than transmuted experiment one-one-two!

	01:15:27:05
	YUNA/PLEAKLEY
	<gasp>

	01:15:27:22
	PLEAKLEY
	You mean the one they call Toons?

	01:15:29:22
	JUMBA
	He can morph into any type of cartoon.

	01:15:33:02
	JUMBA
	Aha! It transformed into Yuna's drawing!

	01:15:35:21
	YUNA
	<gasps>

	01:15:36:04
	DOLORES
	<gasps>

	01:15:36:20
	STITCH
	(overlaps) Can I get off now?

	01:15:43:16
	JUMBA
	Six-two-six, make monster eat this!

	01:15:46:15
	STITCH
	(speaking alien language) Fee-boo-goo! <grunts>

	01:15:49:02
	EXPERIMENT 112 (AS OCTOPUS MONSTER)
	<grunts> <grunts>

	01:15:57:10
	PLEAKLEY
	<chuckles> Nice catch!

	01:15:57:16
	JUMBA
	(overlaps) <effort grunts>

	01:15:59:08
	GANTU
	(speaking alien language) Blitznak.

	01:15:59:19
	REUBEN
	<hums> <chomps>

	01:16:00:17
	HÄMSTERVIEL
	(through speakers) You nincompoops! Get the other one. Quickly!

(nincompoops = meaning foolish people)

	01:16:04:08
	GANTU
	(into microphone) Yeah, yeah, we're on it.

(on = taking care of)

	01:16:05:07
	REUBEN
	<chomping and chewing> Hmm?

	01:16:08:10
	EXPERIMENT 300 (AS TRANSMUTED SPOOKY)
	<grunting> (continues under following dialogue)

	01:16:15:21
	PLEAKLEY
	Hmm? And you are? <high-pitched sound>

	01:16:22:07
	EXPERIMENT 300 (AS TRANSMUTED SPOOKY)
	<grunting>

	01:16:26:22
	EXPERIMENT 300 (AS PLEAKLEY'S MOTHER)
	Wendy, must I keep waiting for you to settle down and get married?

	01:16:30:20
	PLEAKLEY
	<gasps> Mama?

	01:16:33:02
	EXPERIMENT 300 (AS PLEAKLEY'S MOTHER)
	What's wrong with her? Or her? Or them?

	01:16:36:02
	PLEAKLEY
	No! Too scary! <yelling> (continues yelling under following dialogue)

	01:16:39:23
	EXPERIMENT 300 (AS PLEAKLEY'S MOTHER)
	Oh, come on. Just look at this one. She's got such lovely bone structure... (continues speaking indistinctly under following dialogue)

	01:16:42:10
	YUNA
	(overlaps) Jumba, what's happening?

	01:16:44:18
	JUMBA
	Three-zero-zero. Is experiment that embodies victim's most darkest nightmares. <gasps> <screams> (continues screaming under following dialogue)

	01:16:54:05
	EXPERIMENT 300 (AS JUMBA'S EX-WIFE)
	Did you miss me, honey? <kisses> Where are you going? Let's talk old times while you rubbing my feets!

	01:17:00:06
	JUMBA
	<yells> Is most terrifying creature in entire universe!

	01:17:04:23
	YUNA
	Who was that woman?

	01:17:06:07
	PLEAKLEY
	Yeah, that's Jumba's ex-wife.

	01:17:09:04
	JESSICA
	Huh? Huh?

	01:17:11:22
	EXPERIMENT 300 (AS ZOMBIE)
	Brains! <groans> Brains! <groans>

	01:17:12:04
	JESSICA
	(overlaps) <whimpers> <screams> Oh, no! A zombie! I'm so scared!

	01:17:20:13
	BOY #1
	<gasps>

	01:17:20:19
	HIROMAN
	(overlaps) <gasps> Whoa! What are you-?

	01:17:23:01
	JESSICA
	<crying>

	01:17:23:05
	HIROMAN
	Whoa. What are you--

	01:17:25:00
	JESSICA
	<crying> I'm clinging to you! And you hate that!

	01:17:29:16
	DOLORES
	Yep. Buncha Superstitious yahoos.

	01:17:32:02
	STITCH
	<growling> Huh? Angel?

	01:17:38:00
	YUNA
	Huh?

	01:17:38:09
	PLEAKLEY
	What?

	01:17:39:17
	EXPERIMENT 300 (AS ANGEL)
	(speaking alien language) Ika patooka!

	01:17:41:04
	STITCH
	Huh?

	01:17:42:00
	EXPERIMENT 300 (AS ANGEL)
	Hmm!

	01:17:42:09
	STITCH
	(speaking alien language) Boo-ji-boo?

	01:17:44:00
	YUNA
	<chuckles> I guess the thing that scares Stitch the most in the world is Angel being mad at him.

	01:17:48:02
	PLEAKLEY
	(overlaps) Mm-hmm.

	01:17:48:21
	STITCH
	(speaking alien language) Naga toto.

	01:17:50:06
	EXPERIMENT 300 (AS ANGEL)
	Hmm.

	01:17:50:18
	STITCH
	<whines>

	01:17:51:00
	GANTU
	He's ours. Now we can snatch him!

	01:17:53:15
	YUNA
	<gasps>

	01:17:54:11
	PLEAKLEY
	No!

	01:17:55:07
	YUNA
	I won't let you! <screams> <whimpering>

	01:18:00:13
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	(overlaps) Hey, Yuna! Take out the trash! And clean the dishes!

	01:18:04:22
	YUNA
	<screams> Oh, please, no!

	01:18:07:12
	PLEAKLEY
	Her hair still looks fabulous.

	01:18:09:12
	DOLORES
	Isn't it funny that everyone is so afraid of the women in their lives?

	01:18:13:09
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	Yuna! <impact grunts>

	01:18:17:05
	STITCH
	Nobody messes with my Yuna.

	01:18:18:20
	YUNA
	Thanks, Stitch!

	01:18:20:09
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<angry grunts>

	01:18:21:13
	YUNA
	<screams>

	01:18:21:19
	STITCH
	(overlaps) <yells> <angry grunts>

	01:18:26:15
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<effort grunts>

	01:18:27:16
	STITCH
	<grunts> <growls>

	01:18:30:05
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<grunts>

	01:18:30:14
	STITCH
	<grunts>

	01:18:32:05
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<grunts> Say goodbye!

	01:18:32:11
	STITCH
	(overlaps) <grunts> <impact grunts>

	01:18:34:12
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<grunts>

	01:18:34:15
	STITCH
	<impact grunts> <groans>

	01:18:36:00
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<effort grunts>

	01:18:36:18
	STITCH
	<impact grunts> <growls>

	01:18:40:00
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	You're grounded!

(grounded = is a form of punishment)

	01:18:43:12
	STITCH
	<effort grunts> (speaking alien language) Naga chuchutu!

	01:18:47:20
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	<impact grunts>

	01:18:51:12
	STITCH
	<effort grunts>

	01:18:51:13
	EXPERIMENT 300 (AS TIGERLILY DINO)
	(overlaps) <screams>

	01:18:56:04
	EXPERIMENT 300 (AS TRANSMUTED SPOOKY)
	<yells>

	01:19:00:09
	JUMBA
	In the bottle!

	01:19:03:04
	YUNA
	You did it!

	01:19:03:05
	PLEAKLEY
	(overlaps) <panting>

	01:19:05:08
	REUBEN
	Another day, another failure.

	01:19:07:11
	GANTU
	Whatever.

	01:19:11:06
	STITCH
	And stay out!

	01:19:13:11
	YUNA
	Hey. Where's Jessica?

	01:19:19:11
	JESSICA
	<crying> I'm so embarrassed. I bet Hiroman won't want anything to do with me!

	01:19:28:22
	YUNA
	Why, 'cause he saw that you were afraid of ghosts?

	01:19:31:18
	JESSICA
	<screams> You should mind your own business!

	01:19:34:16
	YUNA
	<chuckles> There's nothing wrong with fear. I might have acted like I wasn't, but I'm pretty afraid of ghosts, too.

	01:19:40:18
	JESSICA
	But, I am not afraid of anything! <screams> <groans>

	01:19:48:20
	DOLORES
	What was that you were saying?

	01:19:51:09
	PLEAKLEY
	Hey, we never got to see your nightmare.

	01:19:53:18
	DOLORES
	Huh? Like, what scares me most?

	01:19:56:02
	JUMBA
	How about this?

	01:19:59:09
	DOLORES
	It's too hard! I can't solve it.

	01:20:02:04
	YUNA
	You nailed it, Jumba. <chuckles>

(nailed it = slang for performed very well)

	01:20:03:20
	JUMBA
	(overlaps) <chuckles>

	TAG

	01:20:06:10
	HÄMSTERVIEL
	Here we go.

	01:20:08:12
	DELIA
	(through speakers) As you have failed me once again, it is time to do my thing.

	01:20:12:05
	HÄMSTERVIEL
	Care to be more specific?

	01:20:14:05
	DELIA
	(through speakers) Why, it is whatever scares you most in the world, of course? What's your darkest fear, Hammy?

	01:20:20:07
	HÄMSTERVIEL
	Huh. There's one thing. I'm frightfully frightened of apple Danish with brown sugar sprinkled on top-- <whimpers>

	01:20:27:20
	DELIA
	(interrupts) (through speakers) Don't try to trick me, you little rat!

	01:20:29:21
	HÄMSTERVIEL
	Don't you believe it? <yells> <impact grunts> A cat? No, please! Anything but cats! I beg you, Lady Delia, no cats!

	01:20:45:10
	YUNA
	Hey, Stitch, I just wanted to say thank you for saving my life today.

	01:20:49:01
	STITCH
	Ah!

	01:20:50:03
	YUNA
	I guess it's pretty crazy when you think about it. I mean, there's no way a monster with the head of an old lady, seaweed for hair, and the body of an octopus could really exist, could it?

	01:20:58:22
	STITCH
	No way. <sneezes>

	01:21:00:10
	YUNA
	Huh? It's getting chilly, huh? Why don't we head in?

	01:21:13:00
	STITCH
	<gasps>

	01:21:13:07
	YUNA
	Hmm? Stitch?

	01:21:14:19
	STITCH
	You see that?

	01:21:16:10
	YUNA
	What?

	01:21:23:12
	OCTOPUS MONSTER
	<chuckles>

	01:21:24:07
	YUNA/STITCH
	<scream>

	01:22:00:14
	Last Frame of Picture
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· The series is an adapted version of the original movie Lilo & Stitch (2002) and the subsequent spin-off series Lilo & Stitch The Series (2003) and Leroy & Stitch (2006). The show takes place in the future and Stitch has bonded with Yuna, a Japanese girl who lives on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

· Stitch speaks in short phrases, sometimes referring to himself in third-person, i.e. “Stitch is hungry!” “Me got hungry.” He also speaks Hawaiian and sometimes in an alien language. There is also some slang that is geared toward preteens (ages 9-13), “shred” (to play), “totes” (totally), “What’s up” (How are things?), “for realsies” (questioning if someone is telling the truth).
· Because Yuna is Japanese and practices karate, there are Japanese words interspersed with the English dialogue. For example kata (a sequence of movements in martial arts), mawashi (belt worn in a sumo match), yokai (demon or spirit), Ichariba chodei. 

· Yuna and Stitch’s motto is “Ichariba chodei,” a Japanese adage (specifically from Okinawa) that is translated in the series as “meet once, cousins forever.”

· Yuna refers to Gramma as “Obaa,” which is Japanese for “Grandmother.”

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
· Note that the series has a new Opening Song: 

Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
Stitch is wild!
Stitch has style!
Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
Series Synopsis

STITCH (or 626 as he is known in his galaxy) lands on a fictional island off the shore of Okinawa where he befriends (and bothers) YUNA, a nine-year-old girl who lives with GRAMMA, her grandmother, while her father is away working. JUMBA and PLEAKLEY live with them and try to stay away from HÄMSTERVIEL and GANTU. Stitch must continue to do as many good deeds as possible so he can fulfill his wish to be the strongest in the universe.
YEAR 2: Yuna and Stitch continue to have fun together as Stitch performs good deeds which are counted by his Good Deed Counter. 
YEAR 3: Yuna and Stitch move to the main island with Tigerlily.
Cast

(click on actor name for complete list of credits)

YUNA
Eden Riegel
 Actor Age: 20s
Yuna is a friendly and intelligent nine-year-old who studies karate and lives with her grandmother, Obaa, while her father is away working. Yuna is very protective of those who can’t take care of themselves, and uses her karate to protect herself. She is very independent and has no problem letting others know if they have done something wrong or unfair. She tries to help Stitch with his manners and to do good deeds so he can have his wish granted.
Voice Quality: Mid- to high-range female voice with a direct, sometimes bossy delivery. This character speaks Japanese.
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Yuna has moved to the main island with Tigerlily and Stitch. She is eager to make friends at her new school, but it’s more difficult than she expects, and she sometimes misses her old life.
STITCH
Ben Diskin
 Actor Age: 20s
Stitch, an alien, is the result of an illegal genetic experiment by the mad scientist Jumba. Although Stitch appears harmless – small, furry, six-legged – he’s actually the ultimate fighting machine.  He is abnormally strong, virtually indestructible, smarter than a supercomputer… and very mischievous. Although the reformed Stitch is certainly a softer, gentler creature than the mischievous demon we first met in the feature, his naughty self can still be summoned up in good and bad situations.  In general, he means to do well, but he’s still learning how. He befriends Yuna and feels protective of her. He uses her to help him complete enough good deeds so he can fulfill his wish of being the strongest in the universe.

Voice Quality: High, often squeaky male voice with an almost strangled sound, as if he’s speaking from the back of the throat. Stitch speaks in English, Hawaiian and in an alien language as well as an expressive array of vocal effects.
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Stitch, vowing always to follow Yuna wherever she goes since she’s ohana, has moved with her and Tigerlily to the main island. Unfortunately, despite the move, the villains are still in pursuit.
JUMBA
Jess Winfield
 Actor Age: 30s
Jumba is still a boisterous loudmouth with serious anger management issues. With his large frame, six eyes and thick Russian accent, Dr. Jumba knows most of what makes up Stitch because he created him.  Although he is reluctant to admit it, Jumba loves his earth “family” and would do anything for them.

Voice Quality: Low-range adult male voice with a Russian accent. 
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
 Actor Age: 40s
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. Pleakley is uptight, nervous and rule-bound. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Voice Quality: Mid- to high-range male voice with animated delivery; he becomes giggly when he is nervous. 
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.
JACQUES VON HÄMSTERVIEL
Kirk Thornton
 Actor Age: 40s

The diminutive, hamster-like, evil Dr. Jacques Von Hämsterviel financed the experiments that led to Jumba’s creation of Stitch, and thinks that the 625 creatures are his property.  Hämsterviel is 10 inches tall and looks like a hamster.  He has a Napoleon complex, likes to verbally abuse people, and speaks with a thick French accent.  

Voice Quality: Mid- to high range male voice with a thin, often abrasive delivery. 
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

GANTU
Keith Silverstein
 Actor Age: 40s

Captain Gantu works for Dr. Hämsterviel and is on a mission to steal Stitch’s Good Deed Counter. 

Voice Quality: Mid- to low-range adult male’s voice with gruff delivery. His voice deepens and he assumes an intimidating tone when trying to capture one of Jumba’s experiments. 
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

TIGERLILY 




Laura Bailey



Age: late 20s 
Yuna’s cool and stylish cousin who comes to teach at her school. Most of the townspeople like her because she is so nice and pretty, but Yuna and Stitch know that she’s only pretending to be nice. 
Voice Quality: high-range adult female voice with flirtatious tone. Voice becomes gruff and delivery is demanding when she orders people around.

Year 3: She has moved to the main island and taken Stitch and Yuna with her.
No change to voice quality.

RECURRING CHARACTERS:

REUBEN – Experiment 625, Stitch’s cousin who loves sandwiches. Although he works for Hämsterviel, he is not evil. Note: he is a recurring character from Season 2.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
JESSICA— One of Yuna’s classmates. She is a vain, self-centered bully who dislikes Yuna from the start and constantly makes jokes at her expense. She has a crush on Hiroman and is jealous of any interaction anyone, especially Yuna, has with him.
Voice Quality: mid-to high range girl’s voice with passionate delivery, often quickly switching from whiny to sharp to giggly (when discussing Hiroman).
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
DELIA –An evil alien woman who is in a partnership with Dr. Jacques Von Hämsterviel to get the Neo-PowerChip that is inside of Stitch. She is generally very condescending and abusive towards him, though it never makes him like her less.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
DOLORES — A quiet, bookish and antisocial classmate of Yuna, who despite having no other friends, immediately dismisses Yuna’s suggestion that they get to know each other.
Voice Quality: mid-range girl’s voice with a serious, slightly monotone delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
MAKIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes. 
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
TORIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes, much like Makiko.
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
HIROMAN — A kind, charming and handsome boy at Yuna’s school who is on the soccer team. After seeing Yuna in action, he wants her to join the team.
Voice quality: mid-range young male voice with smooth, confident tone. 
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053
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